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Ich schwebe

Text by Karl Friedrich Henckell (1864-1929)
Set by Max Reger (1873-1916), op. 62 #14; Richard Strauss (1864-1949), op. 48 #2

Ich schwebe wie auf Engelsschwingen,
     

I float as-if upon angel-wings,

die Erde kaum berührt mein Fuß,
     

the earth barely touches my foot,
(my feet barely touch the earth,)

in meinen Ohren hör' ich's klingen
wie der Geliebten Scheidegruss.

Das tönt so lieblich, mild und leise,
das spricht so zage, zart und rein,
leicht lullt die nachgeklung'ne Weise
in wonneschweren Traum mich ein.

Mein schimmernd Aug', indess mich füllen
die süssesten der Melodien,
sieht ohne Falten, ohne Hüllen
mein lächelnd Lieb' vorüber ziehn.
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